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Say what you think with penso che, credo che, mi sembra che and the congiuntivo: penso che
sia, credo che abbia.

Opinions and doubts are the heart of conversation, and Italian marks them with a special verb form, the
congiuntivo. Sia and abbia are the two forms you need first.

words

word meaning example

necessario necessary È necessario avere pazienza.
It is necessary to have patience.

probabile likely, probable È probabile che Marco arrivi tardi.
Marco will probably arrive late.

improbabile unlikely, improbable È improbabile che arrivi presto.
It is unlikely that he arrives early.

supporre to suppose, to assume Suppongo che sia vero.
I suppose it's true.

la possibilità possibility, chance (pl. possibilità) C'è la possibilità di lavorare qui.
There is a chance to work here.

annoiato bored Sono un po' annoiata oggi.
I'm a bit bored today.

furioso furious Il responsabile è furioso.
The manager is furious.

orgoglioso proud Siamo orgogliosi di te!
We are proud of you!

il dubbio doubt Non ho dubbi: ha ragione lui.
I have no doubt: he is right.

sorpreso surprised Sono sorpreso dalla notizia.
I'm surprised by the news.

dubitare to doubt Dubito che sia vero.
I doubt that it is true.

ovvio obvious È ovvio che ha ragione.
It's obvious that he's right.

evidente evident, clear È evidente che Tom ha fame.
It's clear that Tom is hungry.

logico logical È logico che sia stanco.
It's logical that he's tired.

assurdo absurd, ridiculous È assurdo lavorare fino a mezzanotte.
It's absurd to work until midnight.

ridicolo ridiculous Questa idea è ridicola.
This idea is ridiculous.

l'impressione impression, feeling Ho l'impressione che sia tardi.
I have the feeling that it is late.

chissà who knows; I wonder Chissà se verrà domani.
Who knows if he will come tomorrow.

decisamente definitely, decidedly Questa pasta è decisamente buona.
This pasta is definitely good.

pattern  the congiuntivo after penso, credo, mi sembra che: penso
che sia, credo che abbia
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penso · credo · mi sembra · dubito che sia · abbia · lavori

After verbs of opinion, doubt or hope (penso, credo, mi sembra, dubito, spero) the verb after che goes in
the congiuntivo. The forms to know first are sia (from essere) and abbia (from avere); they are the same
for io, tu, lui and lei. Regular -are verbs look like the tu form: penso che lavori. When you are sure, use
the normal indicative: è ovvio che ha ragione.

Penso che Marco sia molto contento. I think Marco is very happy.

Credo che abbia troppo lavoro. I believe he has too much work.

Mi sembra che Giulia sia stanca. It seems to me that Giulia is tired.

È ovvio che Marco lavora tanto. It's obvious that Marco works a lot.

dialogue  what do you think of marco's job?

giulia Tom, che cosa pensi del lavoro di Marco? Io credo che sia decisamente contento.
Tom, what do you think of Marco's job? I believe he's definitely happy.

tom Chissà! Ho l'impressione che sia un po' annoiato: fa le stesse cose ogni giorno.
Who knows! I have the feeling he's a bit bored: he does the same things every day.

anna Dubito che sia annoiato. Ieri era sorpreso e orgoglioso: dopo il corso di
formazione il responsabile gli ha dato un piccolo progetto.
I doubt he's bored. Yesterday he was surprised and proud: after the training course the manager gave him a small

project.

giulia Suppongo che abbia molta voglia di imparare. È probabile che tu abbia ragione,
Anna.
I suppose he's very keen to learn. You're probably right, Anna.

tom È ovvio che lavora tanto, perché ha parecchi impegni: è sempre stanco quando
arriva qui.
It's obvious that he works a lot, because he has quite a lot on: he's always tired when he gets here.

anna Non ho dubbi: è evidente che ha già imparato molto dai collaboratori.
I have no doubts: it's clear that he has already learned a lot from his co-workers.

giulia Ma è assurdo che lavori fino alle nove di sera e nemmeno la domenica riposi! Io
sono furiosa!
But it's absurd that he works until nine in the evening and doesn't even rest on Sunday! I'm furious!

tom È ridicolo, hai ragione. Però è logico che un assistente sia sempre al lavoro:
vuole una buona offerta.
It's ridiculous, you're right. But it's logical that an assistant is always at work: he wants a good offer.

anna Beh, è improbabile che il responsabile cambi idea. Ma c'è la possibilità di
parlare con lui, no?
Well, it's unlikely that the manager will change his mind. But there's the chance to talk to him, isn't there?

giulia È necessario che Marco abbia anche un po' di tempo libero, secondo me.
It's necessary that Marco also has a little free time, in my opinion.

tom Ecco Marco! Ciao, siamo decisamente d'accordo su una cosa: sei in ritardo!
Here is Marco! Hi, we definitely agree on one thing: you're late!

marco Scusate! Ho incontrato Nonna: ha inventato un'altra favola sulla sua giovinezza,
nel villaggio con il mulino e il grano.
Sorry! I met Nonna: she made up another fairy tale about her youth, in the village with the mill and the wheat.

giulia Penso che Nonna sia la regina delle storie!
I think Nonna is the queen of stories!

spell it  cover the word, write it, check

necessary necessario
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likely, probable probabile
unlikely, improbable improbabile
to suppose, to assume supporre
possibility, chance la possibilità
bored annoiato

good to know · Sia and abbia are used for all three singular persons: che io sia, che tu sia, che lui sia.
The forms are the same, so the subject pronoun often appears: penso che tu abbia ragione. If you have
the same subject, drop che and use di + infinitive: penso di avere ragione, credo di essere pronto
(tomorrow's lesson). È ovvio, è evidente and sono sicuro che express certainty: they use the indicative. È
logico, è assurdo, è ridicolo, è necessario, è probabile are judgements: they use the congiuntivo.

Credo che tu abbia fatto un ottimo lavoro oggi: penso che sia chiaro!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about your hopes and decisions with spero di, ho deciso di, cerco di and ho l'intenzione di.

Plans, wishes and decisions are what people talk about every day. With di + infinitive you say them in a
short, natural sentence when the person is the same.

words

word meaning example

la promessa promise Ho fatto una promessa{promessa} a mia madre.
I made a promise to my mother.

evitare to avoid Cerco di evitare gli errori.
I try to avoid mistakes.

il traguardo goal, finish line Il mio traguardo è l'esame di giugno.
My goal is the June exam.

lo sforzo effort Con un po' di sforzo ce la fai.
With a little effort you can do it.

superare to pass; to overcome Spero di superare l'esame.
I hope to pass the exam.

il concorso competition, contest C'è un concorso di musica in città.
There is a music competition in town.

ottenere to obtain, to get Con lo sforzo si ottiene tutto.
With effort you get everything.

il desiderio wish, desire Il mio desiderio è viaggiare.
My wish is to travel.

desiderare to wish, to want Desidero suonare in un concerto.
I want to play in a concert.

l'intenzione intention Ho intenzione di studiare di più.
I intend to study more.

lo scopo aim, purpose Lo scopo del corso è parlare meglio.
The aim of the course is to speak better.

rinunciare to give up Non rinuncio a studiare.
I'm not giving up studying.

l'opportunità opportunity (pl. opportunità) È un'opportunità importante.
It's an important opportunity.

realizzare to realise, to achieve Voglio realizzare un sogno.
I want to make a dream come true.

fallire to fail Ho paura di fallire.
I'm afraid of failing.

farcela to manage, to make it Ce la faccio!
I can do it!

pattern  spero di…, ho deciso di…, cerco di…: di + infinitive (same

subject)
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spero · ho deciso · cerco · ho paura di + infinitive

When the person who hopes and the person who acts are the same, Italian uses di + infinitive, without
che: spero di passare, ho deciso di partire, cerco di capire. When the subjects are different, use che +
congiuntivo: spero che tu passi. A few verbs, like rinunciare, imparare, cominciare, take a: rinuncio a
partire. Desiderare has nothing: desidero partire.

Spero di passare l'esame a giugno. I hope to pass the exam in June.

Ho deciso di studiare ogni giorno. I've decided to study every day.

Anna ha intenzione di superare l'esame. Anna intends to pass the exam.

Spero che tu abbia fortuna. I hope you have luck.

dialogue  goals for the year

ms

moretti

Allora, ragazzi, quali sono i vostri desideri per quest'anno? Qual è il vostro
traguardo?
So, everyone, what are your wishes for this year? What is your goal?

anna Il mio traguardo è superare l'esame di giugno: ho già segnato la data sul
calendario. E spero di migliorare il mio italiano!
My goal is to pass the exam in June: I've already marked the date on the calendar. And I hope to improve my

Italian!

ms

moretti

Hai intenzione di studiare di più?
Do you intend to study more?

anna Sì, ho deciso di studiare un'ora ogni sera e ho programmato tutto sull'agenda.
Cerco di evitare gli errori, ma non è facile!
Yes, I've decided to study an hour every evening and I've planned everything in my planner. I try to avoid mistakes,

but it isn't easy!

yuki Io desidero suonare in un concerto qui a Bologna: è il mio desiderio più grande,
perché con la musica posso esprimere tante cose. E il mio scopo è parlare bene
italiano.
I'd love to play in a concert here in Bologna: it's my biggest wish, because with music I can express many things.

And my aim is to speak good Italian.

yuki Ho fatto una promessa a mia madre: tornare a Osaka con un buon italiano.
I made a promise to my mother: to go back to Osaka with good Italian.

ms

moretti

Bella promessa! In primavera c'è un concorso di musica in città: è
un'opportunità per te.
A lovely promise! In spring there's a music competition in town: it's an opportunity for you.

yuki Grazie, professoressa. Ma finora ho suonato soltanto a casa e ho paura di
fallire...
Thank you, professor. But so far I have only played at home and I'm afraid of failing...

ms

moretti

Non rinunciare mai! Con un po' di sforzo si ottiene tutto. Ormai suoni da anni:
sono sicura che ce la fai.
Never give up! With a little effort you get everything. You've been playing for years now: I'm sure you can do it.

anna Ce la facciamo insieme, Yuki! Per realizzare un desiderio serve uno sforzo, ma il
traguardo è bello.
We'll make it together, Yuki! To make a wish come true takes effort, but the goal is lovely.

ms

moretti

Brave! Allora, il prossimo traguardo: l'esercizio di grammatica!
Well done. Then, the next goal: the grammar exercise!

spell it  cover the word, write it, check

promise la promessa



6wishyou.today · learning · Italian B1 · free at wishyou.today/learning

to avoid evitare
goal, finish line il traguardo
effort lo sforzo
to pass; to overcome superare
competition, contest il concorso

good to know · Di + infinitive is only for the same subject. Spero di partire (I hope that I leave) but spero
che tu parta (I hope that you leave). Ho paura di, ho voglia di, ho bisogno di, ho intenzione di: many
expressions with avere take di + infinitive. Ce la faccio! is a very Italian cry of effort or victory. Ce l'ho
fatta! means 'I did it!'.

Spero di vederti domani! Ce la fai: ce la facciamo insieme.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Describe people's character and use chi and quello che: chi studia impara, quello che dici è
vero.

Chi and quello che are two compact ways to say 'the person who' and 'the thing that'. They are everywhere in
proverbs, opinions and arguments.

words

word meaning example

ciò this, that (what) Ciò che è importante è essere sinceri.
What is important is being sincere.

pazzo crazy, mad Tom ha idee un po' pazze.
Tom has some slightly crazy ideas.

tenero tender, sweet Nonna è una persona molto tenera.
Nonna is a very sweet person.

capace capable, able Marco è capace di cucinare bene.
Marco is able to cook well.

pratico practical Giulia è una persona pratica.
Giulia is a practical person.

sincero sincere, honest Marco è sempre sincero.
Marco is always sincere.

romantico romantic Il suo fidanzato è molto romantico.
Her boyfriend is very romantic.

la fantasia imagination Tom ha molta fantasia.
Tom has a lot of imagination.

creativo creative È un cuoco molto creativo.
He is a very creative cook.

la curiosità curiosity; curious fact (pl. curiosità) Lo chiedo per curiosità.
I'm asking out of curiosity.

ottimista optimistic, optimist Marco è ottimista.
Marco is optimistic.

pessimista pessimistic, pessimist Paolo è un po' pessimista.
Paolo is a bit pessimistic.

severo strict, severe La professoressa è severa ma giusta.
The teacher is strict but fair.

impaziente impatient Marco è impaziente: non aspetta mai.
Marco is impatient: he never waits.

superficiale superficial Non sono superficiale, sono veloce!
I'm not superficial, I'm fast!

affettuoso affectionate Mia nonna è molto affettuosa.
My grandmother is very affectionate.

sensibile sensitive Tom è molto sensibile.
Tom is very sensitive.

spontaneo spontaneous, natural Marco è spontaneo: dice quello che pensa.
Marco is spontaneous: he says what he thinks.

indipendente independent Giulia è una persona indipendente.
Giulia is an independent person.

socievole sociable Sandro è molto socievole: parla con tutti.
Sandro is very sociable: he talks to everyone.

wishyou.today
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pattern  chi and quello che: chi studia impara; quello che dici è vero

chi = the person who quello che · ciò che = the thing that

Chi means 'the person who' or 'whoever' and takes a singular verb: chi studia impara. Quello che (or the
more formal ciò che) means 'what', 'the thing that': quello che dici è vero. They are called 'double'
pronouns because they replace a noun and a relative pronoun at the same time.

Chi studia ogni giorno impara di più. Whoever studies every day learns more.

Quello che dici è vero. What you say is true.

Non capisco quello che vuoi. I don't understand what you want.

Ciò che è importante è essere sinceri. What is important is being sincere.

dialogue  anna's friends

yuki Anna, chi sono i tuoi amici a Bologna? Per curiosità, com'è Marco?
Anna, who are your friends in Bologna? Out of curiosity, what is Marco like?

anna Marco è sincero e spontaneo: quello che pensa lo dice! È ottimista, ma un po'
impaziente. È capace di cucinare la pasta in dieci minuti. È anche orgoglioso
del suo stage.
Marco is sincere and spontaneous: what he thinks, he says! He's optimistic, but a bit impatient. He's able to cook

pasta in ten minutes. He's also proud of his internship.

yuki E Giulia?
And Giulia?

anna Giulia è pratica e indipendente. Chi la conosce poco dice che è severa, ma in
realtà è molto affettuosa.
Giulia is practical and independent. Whoever knows her little says she's strict, but actually she's very

affectionate.

yuki Ha un fidanzato, vero?
She has a boyfriend, doesn't she?

anna Sì, a Roma. Lui è romantico: le scrive ogni sera. Lei no, è decisamente più
pratica!
Yes, in Rome. He's romantic: he writes to her every evening. She isn't, she's definitely more practical!

yuki E Tom? Ho sentito che fa dolci stupendi.
And Tom? I've heard he makes wonderful desserts.

anna Tom è creativo e ha molta fantasia. Ha idee un po' pazze: il suo desiderio è
cucinare per tutta la città, e ormai ne parla con tutti. Ma è anche molto
sensibile.
Tom is creative and has lots of imagination. He has slightly crazy ideas: his wish is to cook for the whole city, and

by now he talks about it with everybody. But he's also very sensitive.

yuki E tu? Come sei, secondo te?
And you? What are you like, in your opinion?

anna Boh... dicono che sono socievole. Ma quando perdo le chiavi divento pessimista:
che sfortuna! E chi mi vede dice che sono superficiale!
No idea... they say I'm sociable. But when I lose my keys I become pessimistic: what bad luck! And whoever sees

me says I'm superficial!

yuki Io sono timida: quello che penso, spesso non lo dico. Mia nonna invece è tenera,
ma severa: è di un'altra generazione.
I'm shy: what I think, I often don't say. My grandmother, on the other hand, is sweet, but strict: she's from another

generation.

anna Ciò che è importante, Yuki, è essere sinceri: chi è sincero ha amici veri.
What is important, Yuki, is being sincere: whoever is sincere has true friends.
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spell it  cover the word, write it, check

this, that (what) ciò

crazy, mad pazzo

tender, sweet tenero

capable, able capace

practical pratico

sincere, honest sincero

good to know · Chi takes a singular verb even if it means 'all the people who': chi studia impara, not chi
studiano. Quel che is a shorter form of quello che; ciò che is the formal one. Che cosa? is the question
(what?), quello che is the answer in the middle of a sentence. To describe character, use essere +
adjective: è sincero, è impaziente. Avere + noun also works: ha molta fantasia, ha curiosità.

Chi cerca trova, you've found a lot today. Next: how people get along.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about relationships and small quarrels, and keep using penso che, credo che and mi
sembra che.

Getting along with people is one of the most common topics in any language. You will say how you feel
about others, who you trust, who you forgive, and you need the congiuntivo to do it.

words

word meaning example

il carattere character, personality Marco ha un carattere forte.
Marco has a strong character.

la personalità personality (pl. personalità) Tom ha una personalità simpatica.
Tom has a nice personality.

antipatico unpleasant, disagreeable Oggi sono stato un po' antipatico.
Today I was a bit unpleasant.

l'atteggiamento attitude Il tuo atteggiamento è strano.
Your attitude is strange.

comportarsi to behave Mi comporto bene a scuola.
I behave well at school.

esagerare to exaggerate; to overdo it Credo che tu esageri.
I think you're exaggerating.

assomigliare to look like, to resemble Marco assomiglia a Giulia.
Marco looks like Giulia.

il rapporto relationship; report Ho un buon rapporto con Paolo.
I have a good relationship with Paolo.

la fiducia trust, confidence Ho fiducia in te.
I trust you.

fidarsi to trust Mi fido di te.
I trust you.

il sentimento feeling, sentiment L'amicizia è un sentimento importante.
Friendship is an important feeling.

apprezzare to appreciate Apprezzo il tuo aiuto.
I appreciate your help.

rispettare to respect; to follow (a rule) Rispetto sempre i miei amici.
I always respect my friends.

perdonare to forgive Ti perdono{perdonare}, ma non esagerare!
I forgive you, but don't overdo it!

litigare to quarrel, to argue Marco e Tom litigano spesso.
Marco and Tom often quarrel.

offendere to offend, to hurt Non voglio offendere nessuno.
I don't want to offend anyone.

la verità truth (pl. verità) Voglio la verità.
I want the truth.

la bugia lie Non dico bugie!
I don't tell lies!

figurarsi to imagine; figurati! = not at all Figurati, non è un problema!
Not at all, it's no problem!

l'aspetto appearance, look; aspect Ha un aspetto{aspetto} stanco.
He looks tired.

wishyou.today
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pattern  congiuntivo again: penso che tu esageri, credo che sia
colpa mia

penso · credo · mi sembra · dubito che sia · abbia · esageri

Keep using the congiuntivo after verbs of opinion and doubt: penso che sia, credo che abbia, mi
sembra che esageri. With the same subject, use di + infinitive: spero di fare pace. With chi, the verb
stays in the indicative: chi litiga perde gli amici.

Penso che tu abbia esagerato. I think you've overdone it.

Mi sembra che il suo atteggiamento sia strano. It seems to me that his attitude is strange.

Credo che sia colpa mia. I believe it's my fault.

Spero di parlare con Marco. I hope to talk to Marco.

dialogue  a quarrel between friends

marco Tom, mi sembra che tu non rispetti le promesse. Mi hai promesso di venire alla
partita e non sei venuto! Ho aspettato parecchio e non hai scritto nemmeno un
messaggio!
Tom, it seems to me that you don't keep your promises. You promised to come to the match and you didn't come!

I waited quite a while and you didn't even write a message!

tom Credo che tu esageri, Marco. Il ristorante era pieno: non ho avuto neppure un
minuto libero.
I think you're exaggerating, Marco. The restaurant was full: I didn't have even a minute free.

marco Non è la verità! Penso che tu abbia dimenticato, e basta. La partita era
programmata da una settimana!
That's not the truth! I think you forgot, and that's all. The match had been planned for a week!

tom Beh, non dico bugie! Il tuo atteggiamento è antipatico, Marco.
Well, I don't tell lies! Your attitude is unpleasant, Marco.

anna Calma, ragazzi. Penso che litigare non sia utile. Avete due caratteri molto
diversi.
Calm down, guys. I think quarrelling is not useful. You have two very different characters.

sandro Secondo me, invece, avete due personalità simili. Chi litiga di tanto in tanto ha
un rapporto forte: voi due vi assomigliate!
In my opinion, on the other hand, you have two similar personalities. Whoever quarrels from time to time has a

strong relationship: you two are alike!

tom Forse hai ragione, Sandro. Non voglio offendere nessuno. Mi dispiace, Marco.
Maybe you're right, Sandro. I don't want to offend anyone. I'm sorry, Marco.

marco Anch'io mi sono comportato male. Non voglio perdere la tua fiducia: mi fido di
te.
I behaved badly too. I don't want to lose your trust: I trust you.

anna L'amicizia è un sentimento importante: credo che sia più forte di una partita!
Friendship is an important feeling: I think it's stronger than a match!

tom Apprezzo le tue parole, Marco. Ti perdono... e tu perdona me!
I appreciate your words, Marco. I forgive you... and you forgive me!

marco Figurati! Ho un aspetto arrabbiato, ma sono già contento.
Not at all! I look angry, but I'm already happy.

sandro Ecco due caffè: offre la casa. Quando due amici si perdonano, il caffè è gratis!
Here are two coffees: on the house. When two friends forgive each other, the coffee is free!

spell it  cover the word, write it, check
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character, personality il carattere

personality la personalità

unpleasant, disagreeable antipatico

attitude l'atteggiamento

to behave comportarsi

to exaggerate; to overdo it esagerare

good to know · Dire la verità, dire una bugia: Italian uses dire (to say/tell) for both. Mentire is the verb
'to lie', but dire una bugia is more common in speech. Figurati! (tu) and Si figuri! (Lei) are the natural
answers to grazie and scusa when you want to say 'it was nothing'. Perdonarsi is to forgive each other:
ci siamo perdonati means we have forgiven each other.

Penso che tu abbia fatto un buon lavoro oggi. Tomorrow: feelings.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Say how you feel and how others feel, and use the congiuntivo with mi dispiace che, sono felice
che and ho paura che.

Emotions are where grammar becomes personal. After feelings like joy, regret or fear, Italian also uses the
congiuntivo, so you practise the same forms you already know.

words

word meaning example

la gioia joy Che gioia, sei qui!
What a joy, you are here!

la felicità happiness (pl. felicità) La felicità non è un lavoro.
Happiness is not a job.

la tristezza sadness Stasera sento un po' di tristezza.
I feel a bit of sadness tonight.

l'emozione emotion, thrill Che emozione!
What a thrill!

la vergogna shame; embarrassment Che vergogna!
How embarrassing!

vergognarsi to be ashamed, to feel embarrassed Mi vergogno di parlare in classe.
I'm embarrassed to speak in class.

l'invidia envy Ho un po' di invidia per te.
I'm a bit envious of you.

l'umore mood Oggi sono di buon umore.
Today I'm in a good mood.

calmarsi to calm down Mi calmo con una passeggiata.
I calm down with a walk.

spaventare to frighten, to scare Il temporale mi spaventa.
The storm frightens me.

odiare to hate Odio aspettare.
I hate waiting.

detestare to detest, can't stand Detesto i ritardi.
I can't stand delays.

rendere to make (+ adjective); to give back La musica mi rende felice.
Music makes me happy.

la lacrima tear Ho le lacrime agli occhi.
I have tears in my eyes.

l'entusiasmo enthusiasm Parla con molto entusiasmo.
He speaks with a lot of enthusiasm.

commuovere to move (emotionally) Questa storia mi commuove.
This story moves me.

la delusione disappointment Che delusione!
What a disappointment!

deludere to disappoint Non voglio deludere nessuno.
I don't want to disappoint anyone.

la rabbia anger, rage Ho un po' di rabbia dentro.
I have a bit of anger inside.

prendersela to take offence, to get upset Non te la prendere!
Don't take it personally!

wishyou.today
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pattern  feelings and the congiuntivo: mi dispiace che tu sia triste,
sono felice che abbia tempo

mi dispiace · sono felice · ho paura che sia · abbia · arrivi

After verbs and expressions of feeling (sono contento, mi dispiace, ho paura, sono felice che) the
congiuntivo is used when the subject changes: mi dispiace che tu sia triste. Same subject: use di +
infinitive: sono felice di essere qui. The adverbs in -mente you know from unit 2 go well with feelings:
sono completamente felice.

Mi dispiace che tu sia triste. I'm sorry that you're sad.

Sono felice che Giulia abbia un bel lavoro. I'm happy that Giulia has a nice job.

Ho paura che sia tardi. I'm afraid it's late.

Penso che sia una bella emozione. I think it's a lovely feeling.

dialogue  a difficult evening

anna Giulia, mi sembra che tu sia di cattivo umore stasera. Che cosa è successo?
Giulia, it seems to me you're in a bad mood tonight. What happened?

giulia Niente di importante. Sento un po' di tristezza: stasera il mio fidanzato non
viene a Bologna.
Nothing important. I feel a bit sad: tonight my boyfriend isn't coming to Bologna.

anna Mi dispiace che sia così lontano. Che delusione!
I'm sorry he's so far away. What a disappointment!

giulia Sì, una vera delusione. E mi fa un po' rabbia: aveva promesso di venire.
Yes, a real disappointment. And it makes me a bit angry: he had promised to come.

anna Penso che anche lui sia deluso. Ha molto lavoro, no?
I think he's disappointed too. He has a lot of work, doesn't he?

giulia Lo so. Il nostro rapporto è bello e lui è molto affettuoso: quando ci vediamo, ogni
mese, la gioia è grande. Mi commuovo sempre, ho le lacrime agli occhi!
I know. Our relationship is lovely and he's very affectionate: when we see each other, every month, the joy is great.

I'm always moved, I have tears in my eyes!

anna Che bella emozione! Un po' di invidia, devo dire: io non ho nessuno.
What a lovely feeling! A bit of envy, I have to say: I have nobody.

giulia Non te la prendere! Credo che la felicità non sia avere un fidanzato. Tu hai tanti
amici e sei così socievole!
Don't take it to heart! I think happiness isn't about having a boyfriend. You have many friends and you're so

sociable!

anna Hai ragione. Mi vergogno un po' di quello che ho detto: non volevo offendere
nessuno!
You're right. I'm a bit embarrassed by what I said: I didn't mean to offend anyone!

giulia Figurati, ti apprezzo proprio perché sei sincera. Una passeggiata mi calma
sempre e mi rende subito felice: ci vieni?
Not at all, I appreciate you precisely because you're sincere. A walk always calms me down and makes me happy

at once: are you coming?

anna Con entusiasmo! Odio stare a casa quando sono triste. Ma i temporali mi
spaventano, e detesto la pioggia!
Gladly! I hate staying at home when I'm sad. But storms frighten me, and I can't stand the rain!

giulia Non piove, andiamo: sono completamente pronta!
It's not raining, let's go: I'm completely ready!

spell it  cover the word, write it, check
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joy la gioia

happiness la felicità

sadness la tristezza

emotion, thrill l'emozione

shame; embarrassment la vergogna

to be ashamed, to feel embarrassed vergognarsi

good to know · After feelings (mi dispiace, sono contento, ho paura, mi fa piacere) use che +
congiuntivo when the subject changes, and di + infinitive when it stays the same. Avere vergogna and
vergognarsi are both used: ho vergogna, mi vergogno. Che vergogna! is a common exclamation for
embarrassment. Odiare is strong; detestare is a bit lighter. In everyday talk Italians also say non
sopporto (I can't stand).

Mi fa piacere che tu sia arrivato fin qui. Domani, 'what would you do?'.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Give advice and say what you would do with the condizionale: al posto tuo farei…, dovresti…,
potresti….

The condizionale is how Italians stay polite and give advice without sounding bossy. It is also the language
of wishes and dreams.

words

word meaning example

sennò otherwise, or else Mangia, sennò hai fame dopo.
Eat, or else you'll be hungry later.

raccomandare to recommend; to advise Ti raccomando questo ristorante.
I recommend this restaurant to you.

prima o poi sooner or later Prima o poi lo faccio.
Sooner or later I'll do it.

l'imprenditore entrepreneur Tom vuole diventare un imprenditore.
Tom wants to become an entrepreneur.

rischiare to risk Non voglio rischiare troppo.
I don't want to risk too much.

rischioso risky Un prestito grande è rischioso.
A big loan is risky.

convenire to be worth it; to suit Non conviene aspettare troppo.
It's not worth waiting too long.

valere to be worth Vale la pena provare.
It's worth trying.

l'alternativa alternative Non c'è un'alternativa migliore.
There isn't a better alternative.

l'opzione option Abbiamo due opzioni.
We have two options.

il lusso luxury Un negozio mio non è un lusso.
A shop of my own isn't a luxury.

il guadagno earnings, profit Il guadagno è piccolo all'inizio.
The profit is small at the beginning.

risparmiare to save (money, time) Risparmio un po' ogni mese.
I save a little every month.

investire to invest Investo i miei soldi nel negozio.
I invest my money in the shop.

il prestito loan Chiedo un prestito alla banca.
I ask the bank for a loan.

la rata instalment Pago una rata ogni mese.
I pay an instalment every month.

l'affare deal, bargain; business Questo negozio è un vero affare.
This shop is a real bargain.

altrimenti otherwise Corri, altrimenti perdi il treno.
Run, otherwise you'll miss the train.

calcolare to calculate Calcolo il costo del negozio.
I calculate the cost of the shop.

pattern  the condizionale presente: vorrei, potresti, dovresti, al
posto tuo farei…

wishyou.today
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al posto tuo farei · aprirei · risparmierei dovresti · potresti + infinitive

The condizionale presente says what would happen or what someone should do. It is built from the
future stem plus -ei, -esti, -ebbe: aprirei, apriresti, aprirebbe. Irregular stems are the same as the
future: farei, sarei, avrei, andrei. Dovresti + infinitive means 'you should', potresti + infinitive 'you could'.

Al posto tuo, aprirei un piccolo negozio di dolci. In your place, I would open a small sweet
shop.

Dovresti risparmiare un po' di soldi. You should save a bit of money.

Potresti chiedere un prestito. You could ask for a loan.

Io non investirei: sarebbe troppo rischioso. I wouldn't invest: it would be too risky.

dialogue  a dream shop

tom Ragazzi, ho intenzione di realizzare un sogno: aprire un piccolo negozio di dolci.
Ma non so se sia una buona idea. Che cosa fareste al posto mio?
Guys, I intend to make a dream come true: to open a small sweet shop. But I don't know if it's a good idea. What

would you do in my place?

anna Al posto tuo, calcolerei prima tutti i costi. Quanto costa un negozio? Quanti
soldi ti servono?
In your place, I would first calculate all the costs. How much does a shop cost? How much money do you need?

marco E se non hai abbastanza soldi, potresti chiedere un prestito. Ma dovresti
pensare alle rate.
And if you don't have enough money, you could ask for a loan. But you should think about the instalments.

sandro Io non chiederei un prestito: è rischioso. Meglio risparmiare un po' ogni mese,
altrimenti le rate diventano un problema. Con un po' di sforzo, però, ce la fai.
I wouldn't ask for a loan: it's risky. Better to save a little every month, otherwise the instalments become a

problem. With a little effort, though, you can do it.

tom Risparmiare? Ho già pochi soldi. Ma il mio scopo è chiaro: prima o poi voglio
fare l'imprenditore!
Save? I already have little money. But my aim is clear: sooner or later I want to be an entrepreneur!

anna Ti raccomando di non avere fretta, sennò rischi di perdere tutto.
I urge you not to be in a hurry, or else you risk losing everything.

marco Un'alternativa: cominciare con un'opzione più piccola, un banco al mercato.
Sarebbe meno rischioso.
An alternative: start with a smaller option, a stall at the market. It would be less risky.

tom Non è un lusso aprire un negozio mio?
Isn't it a luxury to open a shop of my own?

anna Non è un lusso, è una buona idea: è evidente che hai molta fantasia. Se investi
bene, il guadagno può essere buono.
It's not a luxury, it's a good idea: it's clear that you have lots of imagination. If you invest well, the profit can be

good.

sandro Conviene aspettare? Vale la pena provare! Meglio non rinunciare: un buon affare
non arriva due volte.
Is it worth waiting? It's worth trying! Better not to give up: a good deal doesn't come twice.

tom Grazie, ragazzi! Ci penso. E ora vorrei un caffè, per festeggiare l'idea!
Thanks, guys! I'll think about it. And now I'd like a coffee to celebrate the idea!

spell it  cover the word, write it, check

otherwise, or else sennò

to recommend; to advise raccomandare
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sooner or later prima o poi
entrepreneur l'imprenditore
to risk rischiare
risky rischioso

good to know · The condizionale is also for politeness: vorrei un caffè (I'd like a coffee), potresti aiutare
Marco? (could you help Marco?). Regular endings: -are verbs change the a to e (parlare → parlerei); -ere
and -ire verbs keep their vowel (prendere → prenderei, aprire → aprirei). The stem is the same as the
future. 'If' sentences with the condizionale (se avessi tempo, farei… = if I had time, I would…) come later,
at B2. Here, the condizionale stands alone: al posto tuo, io farei così.

Al posto tuo, continuerei! You can now advise your friends in Italian.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Argue a point with da una parte… dall'altra, secondo me, anche se and tuttavia, and name pros
and cons.

A debate is the best test for opinion language. With vantaggi and svantaggi, and a few linking words, you
can build a balanced argument on any topic.

words

word meaning example

positivo positive È una risposta positiva.
It is a positive answer.

negativo negative Ho un'opinione negativa.
I have a negative opinion.

il compromesso compromise Troviamo un compromesso.
Let's find a compromise.

giudicare to judge Non giudico mai senza riflettere.
I never judge without thinking.

la critica criticism; review La critica{critica} è utile se è gentile.
Criticism is useful if it is kind.

criticare to criticise Non voglio criticare nessuno.
I don't want to criticise anyone.

critico critical; critic Sono molto critico con me stesso.
I'm very critical of myself.

ragionare to reason, to think things through Ragiona con calma prima di decidere.
Think calmly before you decide.

riflettere to reflect, to think carefully Rifletto un attimo e rispondo.
I think for a moment and answer.

indifferente indifferent Sono indifferente al rumore.
I'm indifferent to the noise.

opposto opposite La campagna è l'opposto della città.
The countryside is the opposite of the city.

realistico realistic È un piano realistico.
It's a realistic plan.

influenzare to influence Il lavoro influenza{influenzare} la scelta.
Work influences the choice.

la scelta choice È una scelta difficile.
It's a difficult choice.

convincere to convince, to persuade Non mi convince questa idea.
This idea doesn't convince me.

il vantaggio advantage Vivere in centro ha molti vantaggi.
Living in the centre has many advantages.

lo svantaggio disadvantage Il rumore è uno svantaggio.
The noise is a disadvantage.

la soluzione solution Cerchiamo una soluzione.
Let's look for a solution.

la decisione decision Ho preso una decisione.
I've made a decision.

il contrario opposite; against Sono contrario a questa idea.
I'm against this idea.

wishyou.today
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pattern  opinion language: da una parte… dall'altra, secondo me,
anche se, tuttavia

da una parte… dall'altra… secondo{secondo-2} me · tuttavia · anche se

To argue a point, show two sides with da una parte… dall'altra (or d'altra parte). Give your opinion with
secondo me or a mio parere, add a limit with anche se, and bring in a contrast with tuttavia. Words like
vantaggio and svantaggio, positivo and negativo name the sides.

Da una parte vivere in centro è comodo, dall'altra è caro. On the one hand living in the
centre is convenient, on the other it's expensive.

Secondo me, il punto positivo è la vita con gli amici. In my opinion, the positive point is life
with friends.

Anche se c'è rumore, vivere in centro è comodo. Even if there is noise, living in the centre is
convenient.

A mio parere la campagna è l'opposto della città; tuttavia ha dei vantaggi. In
my opinion the countryside is the opposite of the city; however, it has advantages.

dialogue  pros and cons

ms

moretti

Oggi prepariamo la nostra gara di opinioni: vivere in centro o in campagna? Per
prima cosa, i vantaggi e gli svantaggi.
Today we prepare our contest of opinions: living in the centre or in the countryside? First of all, the advantages

and the disadvantages.

anna Da una parte vivere in centro è un vantaggio: tutto è vicino e gli autobus sono
frequenti. D'altra parte, è anche uno svantaggio: c'è molto rumore.
On the one hand living in the centre is an advantage: everything is close and the buses are frequent. On the other

hand, it is also a disadvantage: there's a lot of noise.

yuki Secondo me, il punto positivo è la vita con gli amici. Il punto negativo sono i
prezzi: tutto è caro.
In my opinion, the positive point is life with friends. The negative point is the prices: everything is expensive.

ms

moretti

Bene. Ragionate con calma: una buona opinione ha sempre un motivo.
Riflettete un attimo.
Good. Think calmly: a good opinion always has a reason. Think for a moment.

anna Io sono indifferente al rumore, ma credo che sia un problema serio per molte
persone.
I'm indifferent to noise, but I think it's a serious problem for many people.

yuki Penso che la campagna sia l'opposto: è tranquilla, ma ha meno negozi. Tuttavia,
anche se il paesaggio è bello, per chi lavora in città non è una scelta realistica.
I think the countryside is the opposite: it is quiet, but it has fewer shops. However, even if the scenery is

beautiful, for people who work in the city it isn't a realistic choice.

ms

moretti

Una critica giusta, Yuki. Non voglio criticare né giudicare nessuno: la scelta
dipende dalla persona.
A fair criticism, Yuki. I don't want to criticise or judge anyone: the choice depends on the person.

anna Un compromesso può essere una buona soluzione: vivere vicino al centro. Non
mi convince l'idea di una sola risposta.
A compromise can be a good solution: living near the centre. I'm not convinced by the idea of a single answer.

yuki Sono contraria a vivere troppo lontano dal lavoro: la durata del viaggio
influenza la decisione più dei soldi.
I'm against living too far from work: the length of the journey influences the decision more than money.

ms

moretti

Ottimo. Per domani, preparate due vantaggi e due svantaggi: critici, ma gentili!
Excellent. For tomorrow, prepare two advantages and two disadvantages: critical, but kind!
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spell it  cover the word, write it, check

positive positivo

negative negativo

compromise il compromesso

to judge giudicare

criticism; review la critica

to criticise criticare

good to know · Un vantaggio and uno svantaggio are the two sides of a list. Il punto positivo / il punto
negativo are also useful for summing up. Criticare is not rude in Italian: it simply means to give a
negative opinion. Una critica costruttiva is helpful criticism. Essere contrario a + noun or infinitive is
the natural way to say you are against something: sono contraria al rumore, sono contrario a partire.

Da una parte hai imparato tanto, dall'altra hai ancora molto da dire: la mission ti aspetta!
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow the class debate 'city or countryside?': opinions, hopes, character, feelings and
arguments for and against.

This mission brings together the whole unit: the congiuntivo after penso che and mi dispiace che, di +
infinitive, chi and quello che, the condizionale and all the opinion words you learned. If you can follow the
debate, you can join it.

chapter 1  the notice

ms

moretti

Ascoltate il messaggio per il corso: «Giovedì c'è la nostra gara di opinioni: città
o campagna? È necessario preparare due vantaggi e due svantaggi. Si parla per
tre minuti.»
Listen to the message for the course: «On Thursday we have our contest of opinions: city or countryside? It is

necessary to prepare two advantages and two disadvantages. You speak for three minutes.»

yuki Sono sorpresa! Ma credo che sia una bella possibilità per parlare.
I'm surprised! But I think it's a lovely chance to speak.

anna Io ero annoiata dalle lezioni di grammatica, quindi sono decisamente contenta.
I was bored with the grammar lessons, so I'm definitely happy.

ms

moretti

È probabile che alcuni di voi siano nervosi, ma è improbabile che qualcuno
abbia un vero problema.
It's likely that some of you are nervous, but it's unlikely that anyone has a real problem.

yuki Chissà se riesco a parlare tre minuti! Ho l'impressione che sia molto lungo.
Who knows if I can speak for three minutes! I have the feeling it's very long.

anna Non credo che sia impossibile. È ovvio che hai molte idee: sei sempre attenta.
I don't think it's impossible. It's obvious that you have lots of ideas: you're always attentive.

ms

moretti

È evidente che siete brave. Suppongo che tutti abbiano un'opinione.
It's clear that you are good. I suppose everyone has an opinion.

yuki È assurdo avere paura, è ridicolo, lo so. Ma ho un dubbio: e se dimentico tutto?
It's absurd to be afraid, it's ridiculous, I know. But I have a doubt: what if I forget everything?

ms

moretti

Sono orgogliosa di voi in anticipo. Nessuno sarà furioso se sbaglia un verbo!
I'm proud of you in advance. Nobody will be furious if they get a verb wrong!

anna Anche i dubbi servono: ragionare insieme è un'ottima idea.
Doubts are useful too: reasoning together is an excellent idea.

chapter 2  goals
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marco Anna, spero di ottenere un'offerta di lavoro a febbraio. È il mio traguardo!
Anna, I hope to get a job offer in February. It's my goal!

anna Ce la fai! Con un po' di sforzo si ottiene tutto. Il mio traguardo è superare
l'esame di giugno.
You'll make it! With a little effort you get everything. My goal is to pass the exam in June.

yuki Il mio desiderio è suonare in un concerto. Ho intenzione di andare al concorso di
musica in primavera.
My wish is to play in a concert. I intend to go to the music competition in spring.

marco Qual è il tuo scopo, Yuki? Vuoi vincere?
What is your aim, Yuki? Do you want to win?

yuki No, desidero soltanto suonare bene. Non voglio rinunciare a questa opportunità,
ma ho paura di fallire.
No, I only want to play well. I don't want to give up this opportunity, but I'm afraid of failing.

anna Io cerco di evitare le idee negative. Ho fatto una promessa a mia madre:
studiare ogni sera.
I try to avoid negative ideas. I made a promise to my mother: to study every evening.

marco Per realizzare un desiderio serve molta forza. Ma voi due avete già un buon
inizio.
To make a wish come true you need a lot of strength. But you two already have a good start.

anna Se rinunci, non succede niente. Se provi, forse ce la fai!
If you give up, nothing happens. If you try, maybe you make it!

yuki Grazie. Ce la faremo tutti e tre!
Thank you. We'll all three make it!

chapter 3  the teams
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anna Per la gara facciamo due squadre. Chi è capace di parlare per tre minuti senza
paura?
For the contest we make two teams. Who is able to talk for three minutes without fear?

sandro Marco è spontaneo e socievole: parla con tutti. Ma ha un carattere impaziente.
Marco is spontaneous and sociable: he talks to everyone. But he has an impatient character.

tom Io sono creativo e ho molta fantasia, ma la mia personalità è un po' pazza! Sono
troppo sensibile?
I'm creative and have lots of imagination, but my personality is a bit crazy! Am I too sensitive?

marco Tom, sei sensibile e affettuoso, ma un po' superficiale quando parli di soldi.
Tom, you're sensitive and affectionate, but a bit superficial when you talk about money.

tom Come? Mi sembra che il tuo atteggiamento sia antipatico! Non mi comporto
così con te.
What? It seems to me that your attitude is unpleasant! I don't behave like that with you.

anna Calma. Non esagerare, Tom. Marco, non offendere un amico.
Calm down. Don't overdo it, Tom. Marco, don't offend a friend.

marco Hai ragione. Dico la verità, non una bugia, ma forse ho esagerato. Figurati se
voglio litigare!
You're right. I tell the truth, not a lie, but maybe I overdid it. As if I wanted to quarrel!

tom Apprezzo quello che dici. Mi fido di te, e ti perdono.
I appreciate what you say. I trust you, and I forgive you.

sandro Il vostro rapporto è forte: assomigliate a due fratelli. Chi rispetta l'altro non
perde la fiducia.
Your relationship is strong: you look like two brothers. Whoever respects the other doesn't lose trust.

anna Ottimista o pessimista, pratico o romantico, ciò che è importante è lavorare
insieme. E tu, Sandro?
Optimistic or pessimistic, practical or romantic, what is important is working together. And you, Sandro?

sandro Io sono severo con il caffè e tenero con i clienti! Per curiosità, chi è indipendente
nella squadra?
I'm strict with the coffee and tender with the customers! Out of curiosity, who is independent in the team?

chapter 4  nerves
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giulia Anna, domani c'è la gara. Sei di buon umore o hai paura?
Anna, tomorrow is the contest. Are you in a good mood or are you afraid?

anna Un po' di tutto: ho entusiasmo, ma anche un po' di tristezza e di vergogna. Mi
vergogno di sbagliare.
A bit of everything: I have enthusiasm, but also a bit of sadness and shame. I'm embarrassed about making

mistakes.

giulia Non c'è niente di cui vergognarsi. Mi sembra che l'emozione ti renda ancora più
bella.
There's nothing to be ashamed of. It seems to me that the emotion makes you even more beautiful.

anna Odio i momenti prima di parlare, e detesto la delusione dopo un errore.
I hate the moments before speaking, and I can't stand the disappointment after a mistake.

giulia Penso che la tua delusione sia solo paura. Non vuoi deludere la professoressa,
vero?
I think your disappointment is just fear. You don't want to disappoint the teacher, do you?

anna Sì! E poi Yuki è così brava... ho un po' di invidia!
Yes! And Yuki is so good... I'm a bit envious!

giulia Non te la prendere con te stessa. Se la paura è forte, fai una passeggiata: così ti
calmi.
Don't take it out on yourself. If the fear is strong, go for a walk: that way you'll calm down.

anna A volte la rabbia con me stessa è più forte della felicità. Una lacrima, ogni tanto,
aiuta!
Sometimes the anger with myself is stronger than the happiness. A tear, now and then, helps!

giulia Io mi commuovo anche per un film! La gioia sarà più grande della paura:
domani sarai felice.
I'm moved even by a film! The joy will be bigger than the fear: tomorrow you'll be happy.

anna Grazie! Mi calmo già.
Thanks! I'm already calming down.

chapter 5  the debate
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ms

moretti

Cominciamo la gara di opinioni. Anna, città o campagna? Tre minuti, e ricorda:
ogni argomento ha un vantaggio e uno svantaggio.
Let's start the contest of opinions. Anna, city or countryside? Three minutes, and remember: every argument has

an advantage and a disadvantage.

anna Da una parte la città ha un punto positivo: tutto è vicino e ci sono più
opportunità di lavoro. D'altra parte, il punto negativo è il costo: una casa in
centro è un lusso.
On the one hand the city has a positive point: everything is close and there are more job opportunities. On the

other hand, the negative point is the cost: a house in the centre is a luxury.

yuki Secondo me la campagna è l'opposto: è tranquilla e una casa costa meno. Però
per chi lavora in città non è realistica: prima o poi serve la macchina, e la rata
del prestito è alta.
In my opinion the countryside is the opposite: it is quiet and a house costs less. But for people who work in the

city it isn't realistic: sooner or later you need a car, and the loan instalment is high.

ms

moretti

Una critica interessante. Anna, che cosa rispondi? Non giudicare: ragiona.
An interesting criticism. Anna, what do you answer? Don't judge: reason.

anna Rifletto un attimo. Ho calcolato che con la rata della macchina si risparmia
poco: forse conviene pagare un affitto in città.
Let me think for a moment. I've calculated that with the car instalment you save little: maybe it's better to pay

rent in the city.

yuki Non mi convince: sono contraria all'idea che la città sia l'unica soluzione. Un
compromesso può essere un'alternativa: una casa vicino alla città.
I'm not convinced: I'm against the idea that the city is the only solution. A compromise can be an alternative: a

house near the city.

anna Sono d'accordo. La scelta dipende dalla persona: il guadagno, il rumore e la
famiglia influenzano la decisione.
I agree. The choice depends on each person: income, noise and family influence the decision.

ms

moretti

Vi raccomando di essere critiche, ma gentili: chi ragiona bene non è mai
indifferente. Anna, la tua ultima parola?
I urge you to be critical, but kind: whoever reasons well is never indifferent. Anna, your last word?

anna Alla fine, la città ha vantaggi e svantaggi, la campagna anche. Per me un
compromesso è la soluzione migliore. Un'opzione sbagliata non c'è, c'è una
scelta fatta con calma.
In the end, the city has advantages and disadvantages, and so does the countryside. For me a compromise is the

best solution. There is no wrong option, there is a choice made calmly.

yuki Brava! Vale la pena ragionare così.
Well done! It's worth reasoning like that.

chapter 6  city or countryside?
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yuki Città o campagna? La mia opinione.
City or countryside? My opinion.

yuki Vivo a Bologna da due mesi e, secondo me, la città è la scelta migliore per chi
studia. Da una parte, in città ci sono più negozi, più treni e più occasioni per
incontrare persone.
I've lived in Bologna for two months and, in my opinion, the city is the best choice for someone who studies. On

the one hand, in the city there are more shops, more trains and more chances to meet people.

yuki Dall'altra parte, però, c'è molto traffico e l'aria non è pulita. Quando torno a casa
la sera, sono stanca anche se ho fatto poco.
On the other hand, though, there is a lot of traffic and the air isn't clean. When I come home in the evening, I'm

tired even if I've done little.

yuki In campagna, invece, si dorme meglio e si respira aria buona. Tuttavia, senza
una macchina è difficile arrivare al lavoro o a scuola.
In the countryside, on the other hand, you sleep better and breathe good air. However, without a car it's hard to

get to work or to school.

yuki Insomma, penso che la città sia più comoda, ma che la campagna sia più sana.
E voi, che cosa ne pensate? Scrivete la vostra opinione!
In short, I think the city is more convenient, but the countryside is healthier. And what do you think? Write your

opinion!

You gave your opinion, listened to others and found a compromise. In the next unit: a new project at
work and the language of the office.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


